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FEDERACJI ROSYJSKIEJ 


Wniosek o przyznanie dofinansowania ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR)

i programu TACIS CBC

Numer indeksu:
	


(wypełnia WST)

Data rejestracji:

	


(wypełnia WST)

Data zatwierdzenia projektu:

	


(wypełnia WST)

Tytuł projektu:

(maksymalnie 100 znaków)

	


Skrót  tytułu projektu:

	


	Kod interwencji (wypełnia WST)
	


Wniosek należy przygotować w oparciu o następujące wytyczne:

1. Zastosowanie czcionki Times New Roman, 12.

2. Informacje należy wpisywać w puste ramki, stosując się do podanych ograniczeń.

3. Informacje w różowych ramkach służą jako dodatkowa instrukcja dla wypełnienia formularza wniosku.

4. Ramki oznakowane szarym kolorem  FORMCHECKBOX 
 należy wypełniać w następujący sposób: nastawić kursor na ramkę, następnie kliknąć prawym klawiszem myszki i wybrać okienko „Właściwości”. W okienku „Właściwości” należy wybrać pole „Zaznaczone”

i potwierdzić klikajac na pole „OK”).

Wypełniony formularz należy przesłać drogą pocztową i elektroniczną:

INTERREG Wspólny Sekretariat Techniczny

INTERREG Joint Technical Secretariat

Adres: Šv. Ignoto g. 5, LT-01220, Vilnius
Tel: +370 5 2610 497
Fax: +370 5 2610 498

E​-mail: aukse.bernadisiene@interreg3a.org 
I. Podstawowe informacje:

 FORMCHECKBOX 
  Wspólny projekt INTERREG
 FORMCHECKBOX 
  Narodowy projekt INTERREG 
 FORMCHECKBOX 
  Wspólny projekt INTERREG/TACIS

 FORMCHECKBOX 
  Projekt TACIS 

(zaznaczyć tylko jedno pole)
W przypadku wspólnego projektu INTERREG należy  wpisać informacje dotyczące Partnera Wiodącego i Partnera Finansowego. W przypadku projektu TACIS należy podać informacje na temat Partnera Odpowiedzialnego. W przypadku wspólnego projektu INTERREG/TACIS należy wypełnić wszystkie pola.
Partner Wiodący projektu (UE):

	Partner Wiodący
	

	Kraj
	

	Forma prawna 
	

	Informacje szczegółowe  


	REGON
	

	
	Adres (ulica, nr., kod pocztowy, miasto)
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	E-mail
	

	VAT
	Wnioskodawca jest zarejestrowany jako płatnik podatku VAT
Tak     FORMCHECKBOX 
         Nie       FORMCHECKBOX 


	NIP
	

	Dane dotyczące konta bankowego 


	Nazwa banku 
	

	
	Adres banku
	

	
	Nr konta/IBAN
	

	
	Kod SWIFT
	

	
	Kod banku
	

	
	Posiadacz konta 
	

	Osoba upoważniona 

do podpisywania dokumentacji


	Imię, nazwisko
	

	
	Stanowisko w instytucji aplikującej 
	

	
	Adres
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	

	Koordynator projektu
	Imię, nazwisko
	

	
	Stanowisko w instytucji aplikującej 
	

	
	Adres
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	

	Kierownik finansowy projektu
	Imię, nazwisko
	

	
	Stanowisko w instytucji aplikującej
	

	
	Adres 
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	

	
	
	


Partner Finansowy (UE):

	Partner Finansowy 
	

	Kraj
	

	Forma prawna
	

	Informacje szczegółowe  
	REGON
	

	
	Adres (ulica, nr., kod pocztowy, miasto)
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	E-mail
	

	VAT
	Wnioskodawca jest zarejestrowany jako płatnik podatku VAT 
Tak    FORMCHECKBOX 
         Nie       FORMCHECKBOX 


	NIP
	

	Dane dotyczące konta bankowego
	Nazwa banku 
	

	
	Adres banku
	

	
	Nr konta/IBAN
	

	
	Kod SWIFT 
	

	
	Kod banku
	

	
	Posiadacz konta
	

	Osoba upoważniona do podpisywania dokumentacji 


	Imię, nazwisko
	

	
	Stanowisko w instytucji aplikującej 
	

	
	Adres
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	

	Kierownik finansowy projektu
	Imię, nazwisko
	

	
	Stanowisko w instytucji aplikującej 
	

	
	Adres
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	


Partner Odpowiedzialny (spoza UE)

	Partner Odpowiedzialny
	

	Kraj
	

	Forma prawna


	

	Informacje szczegółowe  
	REGON
	

	
	Adres (ulica, nr., kod pocztowy, miasto
	


	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	E-mail.
	

	VAT
	Wnioskodawca jest zarejestrowany jako płatnik podatku VAT

Tak    FORMCHECKBOX 
         Nie       FORMCHECKBOX 


	NIP
	

	Dane dotyczące konta bankowego
	Posiadacz konta bankowego
	

	
	Nr. Konta 
	

	
	Kod Banku 
	

	
	IBAN(niekoniecznie)
	

	
	Nazwa banku 
	

	
	Adres banku
	

	
	Nazwisko (-a) osoby (osób) upoważnionej (-nych) do podpisywania dokumentacji finansowej 
	

	
	Stanowisko osoby upoważnionej do podpisywania dokumentacji
	

	Osoba upoważniona
	Imię, nazwisko 
	

	
	Stanowisko w instytucji Partnera Odpowiedzialnego
	

	
	Adres
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	

	Koordynator projektu
	Imię, nazwisko 
	

	
	Stanowisko w instytucji Partnera Odpowiedzialnego 
	

	
	Adres 
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	

	Kierownik finansowy projektu
	Imię, nazwisko
	

	
	Adres
	

	
	Tel.
	

	
	Fax.
	

	
	Tel. kom.
	

	
	E-mail
	


Partnerzy projektu z:

Litwy

 …… partner(-rzy)



Polski 

…… partner(-rzy)

Federacji Rosyjskiej 
…… partner(-rzy)

Dla każdego z partnerów należy wypełnić Załącznik 1 (patrz lista załączników) 

Priorytet

(zaznaczyć tylko jedno z pól):


1.  FORMCHECKBOX 

Zwiększenie konkurencyjności i produkcyjności obszaru współpracy przez rozwój infarstruktury transgranicznej i bezpieczeństwa na granicy, współpraca gospodarcza i naukowa/technologiczna 

2.  FORMCHECKBOX 

Wkład we współpracę pomiędzy mieszkańcami, w społeczno-kulturową integrację oraz w rynek pracy.

Działanie (zaznaczyć tylko jedno z pól):



1.1  FORMCHECKBOX 

Wspieranie współpracy gospodarczej i naukowo-technicznej
1.2  FORMCHECKBOX 

Wzmocnienie infrastruktury technicznej i granicznej w celu zapewnienia rozwoju obszaru przygranicznego
1.3  FORMCHECKBOX 

Ochrona środowiska, wzrost efektywności i wykorzystania energii, promowanie odnawialnych źródeł energii.
1.4  FORMCHECKBOX 

Rozwój turystyki i infrastruktury turystycznej przyczyniający się do rozwoju obszaru przygranicznego.


2.1  FORMCHECKBOX 

Wspieranie incjatw społeczności lokalnych


2.2  FORMCHECKBOX 

Regionalna tożsamość kulturowa i dziedzictwo kulturowe 

	Krótki opis projektu


Należy opisać cele ogólne i działania, określić oczekiwane produkty i rezultaty realizacji projektu oraz oddziaływanie transgraniczne.Proszę podać informacje o znaczeniu projektu dla Programu Sąsiedztwa Litwa, Polsk, Obwód Kaliningradzki Federacji Rosyjskiej oraz w szczególności dla wybranego działania Programu Sąsiedztwa.

 (nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)
	


Planowana data rozpoczęcia realizacji projektu:



	EFRR

Miesiąc i rok
	TACIS
Miesiąc i rok

	
	


	Planowany termin zakończenia projektu

	EFRR

Miesiąc i rok
	TACIS

Miesiąc i rok

	
	


Czas trwania projektu (w miesiącach):

	EFRR 

Miesiące 
	TACIS

Miesiące 

	
	


Najwcześniejszą datą rozpoczęcia realizacji projektu może być data decyzji Komitetu Sterującego zatwierdzającej projekt.Wszystkie czynności dokonywane w ramach działań finansowanych ze środków EFRR powinny zostać sfinalizowane do dnia 31 grudnia 2007 roku.Beneficjent powinien dokonać płatności wszystkich faktur do dnia 31 grudnia 2007 roku. Z kolei raporty końcowe i wnioski o płatność powinny zostać złożone do końca marca 2008 roku. Działania będące przedmiotem finansowania ze środków TACIS nie powinny trwać dłużej niż 24 miesiące.

II. Budżet projektu

Waluta w jakiej będą podawane kwoty w wniosku o przyznanie dofinansowania: 

EUR     FORMCHECKBOX 
         PLN       FORMCHECKBOX 

(zaznaczyć tylko jedno z pól)

Uwaga: W przypadku polskich projektów narodowych czyli w przypadku gdy wszyscy partnerzy projektu będą mieli siedzibę w Polsce kwoty należy podać w PLN. W innych przypadkach kwoty powinny być przedstawione w EUR..

	Środki 
	Wielkość środków
	Udział procentowy w całkowitych kosztach kwalifikowalnych projektu

	(1) Środki EFRR
	
	

	(2) Krajowe współfinansowanie publiczne (łącznie dla państw członkowskich UE)
	
	

	(3) Całkowite koszty kwalifikowalne projektu współfinansowane z EFRR (1+2)
	
	

	(4) Środki TACIS
	
	

	(5) Krajowe współfinansowanie publiczne - część projektu realizowana po zewnętrznej stronie granicy UE (łącznie dla wszystkich partnerów) 
	
	

	(6) Całkowite koszty kwalifikowalne projektu współfinansowane z programu TACIS (4+5)
	
	

	(7) Całkowite koszty kwalifikowalne projektu (3+6)
	
	

	(8) Koszty przygotowania projektu *
	
	

	(9) Koszty niekwalifikowalne (łącznie dla państw członkowskich UE)
	
	

	(10) Koszty niekwalifikowalne (państwa spoza UE)
	
	

	 (11) Całkowita wartość projektu
(7+8+9+10)
	
	


* Koszty związane z przygotowaniem projektu uznaje się za koszty kwalifikowalne tylko w przypadku projektów zatwierdzonych do dofinansowania począwszy od 3 maja 2004 roku do dnia porzedzającego dzień podjęcia decyzji o przyjęciu projektu przez Komitet Sterujący.

III. SZCZEGÓŁOWY OPIS PROJEKTU

1. Tytuł projektu:

(maksymalnie 100 znaków)
	


2. Miejsce lokalizacji projektu:

	Litwa


	Polska
	Ferderacja Rosyjska

	Obwód (-y)
	
	Województwo (a)
	
	Obwód
	Kaliningradzki

	Samorząd (-y)
	
	Powiat (y)  
	
	Rejon (-y)
	

	Miejscowośc(i) 
	
	Gmina (y)
	
	Miejscowośc(i)
	

	
	
	Miejscowośc(i)
	
	
	


Istnieje możliwość dołączenia mapy lokalizujacej obszar realizacji projektu w formie załącznika (patrz. załącznik 19). Nie jest to jednak obligatoryjne.

3. Uzasadnienie projektu

Proszę uzasadnić chęć podjęcia realizacji przedsięwzięcia. Proszę opisać występujące problem(y ) i inne kwestie wynikłe, a mające znaczenie dla projektu. Proszę opisać tło problemu /ów oraz uzasadnić znaczenie partnerstwa dla ich rozwiązania. Należy również określić grupę docelową, do której adresowany jest projekt. 

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

	


4. Cele projektu 

Proszę opisać cel ogólny przedsięwzięcia i cele bezpośrednie. W przypadku różnic cele bezpośrednie powinny zostać zdefiniowane dla części projektu finansowanej z EFRR  i TACIS 

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)
	


5. Koncepcja i metodologia 

Proszę opisać, w jaki sposób koncepcja i metodologia działania zostanie wykorzystana do osiągnięcia zamierzonych wskaźników produktu, rezultat i oddziaływania oraz przyczyni się do osiągnięcia celów projektu. Proszę wyjaśnić relację między wybraną metodologią postępowania, a projektem.  

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

	


6. Wpływ transgraniczny projektu

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

	


7. Planowane wskaźniki produktu, rezultatu i oddziaływania projektu

Proszę wyznaczyć oddzielnie wskaźniki dla części EFRR i części TACIS projektu. Lista powinna zawierać następujące wskaźniki:

· produktu (wyraźny i materialny wynik, efekt podejmowanych działań w ramach projektu, posiada wymiar fizyczny lub wymiar wydarzenia, np.: spotkania, przewodniki, strony internetowe, bazy danych, inwestycje, itp.),

· rezultatu (np.: transfer najlepszych praktyk z jednego regionu do następnego, rozwój wspólnych projektów między dwoma regionami, wzrost zasobów ludzkich, itp.), 
· oddziaływania (np.: poprawa efektywności wdrażania Funduszy Strukturalnych, przyczynianie się do zrównoważonego rozwoju regionów partycypujących).
W dalszej części proszę wybrać i  opisać wskaźniki dla poziomu działania lub wstawić inne wskażniki i je opisać. Jeśli będzie to możliwe proszę zastosować wskaźniki mierzalne dla produktu, rezultatu i oddziaływania w obszarze regionów transgranicznych. 

Uwaga: w przypadku podawania informacji związanej z oddziaływaniem projektu, dopuszcza się możliwość nie wypełnienia kolumny z nazwą wskaźnika oddziaływania, możliwe jest tylko uzupełnienie danych dotyczących opisu oddziaływania. Dla projektów poniżej 50.000 EUR uzupełnienie kolumny opisu wskaźnika oddziaływania nie jest obligatoryjne.   

	Części projektu EFRR.


	Produkty
	Wskaźniki


	Opis

	
	Liczba transgranicznych projektów dotyczących transferu innowacji/know-how
	

	
	Liczba transgranicznych baz danych i sieci 
	

	
	Liczba taransgranicznych obiektów infarstrukturalnych 
	

	
	Liczba projektów podwyższających bezpieczeństwo na granicy 
	

	
	Liczba ustanowionych/zmodernizowanych urządzeń infrastruktury środowiskowej 
	

	
	Liczba transgranicznych programów zarządzania środowiskiem 
	

	
	Liczba rozwiniętych transgranicznych obiektów infrastruktury turystycznej 
	

	
	Liczba zrekonstruowanych/stworzonych obiektów kultury 
	

	
	Liczba transgranicznych sieci/produktów o chrakterze turystycznym 
	

	
	Liczba wydarzeń o charakterze transgranicznym  
	

	
	Liczba osób przeszkolonych 
	

	
	Liczba dofinansowanych inicjatyw o charakterze transgranicznym 
	

	
	Liczba osób biorących udział w projektach lub wydarzeniach 
	

	
	Inne (proszę wskazać)
	

	
	
	

	Rezultaty
	Wskaźniki


	Opis

	
	Liczba nawiązanych kontaktów dotyczących współpracy 
	

	
	Czas zaoszczędzonej podróży i transportu produktów w strefie granicznej 
	

	
	Poprawa stanu istniejącej sieci infarstruktury o charakterze transgranicznym (liczba nowych lub ulepszonych sieci infrastrukturalnych)   
	

	
	Wzrost liczby użytkowników odnawialnych źródeł energii 
	

	
	Liczba konferencji, seminariów zorganizowanych poza sezonem
	

	
	Umocnienie współpracy o charakterze transgranicznym (z wyjątkiem nowych lokalnych kontaktów o charakterze tarnsgranicznym) 
	

	
	Poporawa dostosowania kwalifikacji pracowników do potrzeb rynku pracy (wskaźnik zatrudnienia)
	

	
	Liczba osób docelowych biorących udział w projektach i wydarzeniach 
	

	
	Liczba nowych powiązań o charakterze kulturalnym 
	

	
	Inne (proszę wskazać) 
	

	Oddziaływanie


	Wskaźniki
	Opis

	
	
	


	 Część projektu TACIS



	Produkty
	Wskaźniki


	Opis

	
	Liczba transgranicznych projektów dotyczących  transferu innowacji/know-how 
	

	
	Liczba transgarnicznych baz danych i sieci 
	

	
	Liczba taransgranicznych obiektów infarstrukturalnych 
	

	
	Liczba projektów podwyższających bezpieczeństwo na granicy 
	

	
	Liczba ustanowionych/zmodernizowanych urządzeń infrastruktury środowiskowej 
	

	
	Liczba transgranicznych programów zarządzania środowiskiem 
	

	
	Liczba rozwiniętych transgranicznych obiektów infrastruktury turystycznej 
	

	
	Liczba zrekonstruowanych/nowopowstałych obiektów kultury 
	

	
	Liczba transgranicznych sieci/produktów o chrakterze turystycznym 
	

	
	Liczba wydarzeń o charkterze transgranicznym  
	

	
	Liczba osób przeszkolonych 
	

	
	Liczba dofinansowanych inicjatyw o charakterze transgranicznym 
	

	
	Liczba osób biorących udział w projektach lub wydarzeniach   
	

	
	Inne (proszę wskazać)
	

	Rezultaty
	Wskaźniki
	Opis



	
	Liczba nawiązanych kontaktów dotyczących współpracy  
	

	
	Czas zaoszczędzonej podróży i transportu produktów w strefie granicznej
	

	
	Poprawa stanu istniejącej sieci infarstruktury o charakterze transgranicznym (liczba nowych lub ulepszonych sieci infrastrukturalnych)
	

	
	Wzrost liczby użytkowników odnawialnych źródeł energii
	

	
	Liczba konferencji, seminariów zorganizowanych poza sezonem
	

	
	Umocnienie współpracy o charakterze transgranicznym wśród lokalnych przedstawicieli (liczba nowych lokalnych kontaktów o charakterze transgranicznym)
	

	
	Poprawa dostosowania kwalifikacji proconików do potrzeb rynku pracy (wskaźnik zatrudnienia)
	

	
	Liczba osób docelowych biorących udział w projektach i wydarzeniach
	

	
	Liczba nowych powiązań o charakterze kulturalnym
	

	
	Inne (proszę wskazać) 
	

	Oddziaływanie
	Wskaźniki
	Opis

	
	
	


8. Szczegółowy opis głównych działań projektu 

Proszę opisać w szczegółach, konkretne, podejmowane działania, służące powstaniu rezultatów. Należy sprecyzować rolę każdego z partnerów projektu w toku realizacji poszczególnych działań. 

8.1. Działania w ramach projektu po wewnętrznej stronie granicy UE (EFRR) 

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

	


8.2. Działania w ramach projektu realizowane po zewnętrznej  stronie granicy UE (TACIS). 

 (nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

	


9. Etapy realizacji projektu i produkty do osiągnįęcia

	Etapy realizacji projektu
	Główne działania
	Produkty do osiągnięcia 
	Partner

odpowiedzialny 
	Kwota 

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	


W przypadku większej ilości etapów projektu, należy dodać nowe wiersze. 

10. Gotowość projektu do realizacji 

10.1. Projekty o charakterze inwestycyjnym (infrastrukturalnym): 

	Zestawienie działań wykonanych lub zaplanowanych do wykonania, niezbędnych do realizacji projektu o charakterze inwestycyjnym (infrastrukturalnym).
	Data
	Uwagi

	Dokumenty potwierdzające wykup gruntu lub prawo własności / do dysponowania gruntem pod planowaną inwestycję


	
	

	Przygotowanie studium wykonalności projektu 
	
	

	Przygotowanie oceny oddziaływania na środowisko


	
	

	Przygotowanie dokumentacji technicznej 


	
	

	Pozwolenie na budowę/rozbudowę


	
	

	Przygotowanie dokumentacji przetargowej 


	
	

	Ogłoszenie o przetargu


	
	

	Inne (proszę wskazać)


	
	


10.2. Projekty „miękkie” (nieinwestycyjne)
	Działania wykonane lub zaplanowane do wykonania, niezbędne do realizacji projektu
	Data
	Uwagi

	Uzgodnienia pomiędzy partnerami projektu


	
	

	Ogłoszenie o przetargu


	
	

	Inne (proszę wskazać)
	
	


11. Harmonogram działań

Należy przedstawić harmonogram działań (należy zachować konsekwencję w stosunku do przyjętego podziału projektu na etapy (część III  9 wniosku). W miarę potrzeb należy powielić wiersze w poszczególnych tabelach.

Uwaga: Rok pierwszy oznacza pierwszy rok realizacji projektu, miesiąc pierwszy – odpowiednio pierwszy miesiąc realizacji projektu wpisane w części I wniosku: „Podstawowe informacje o projekcie. Planowana data rozpoczęcia realizacji projektu”.

	1 ROK

	Etap realizacji 

projektu
	EFRR 
	TACIS

	
	1

 miesiąc
	2

miesiąc
	3miesiąc
	4

miesiąc
	5

 miesiąc
	6 

miesiąc
	1 

miesiąc
	2 

miesiąc
	3 

miesiąc
	4

miesiąc
	5 

miesiąc
	6 

miesiąc

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	1 ROK

	Etap realizacji projektu
	EFRR 
	TACIS

	
	 7 

miesiąc
	     8miesiąc 
	      9 

miesiąc
	    10miesiąc 
	   11miesiąc
	   12miesiąc 
	     7 

miesiąc
	     8 

miesiąc
	     9 

miesiąc 
	     10

 miesiąc
	     11

 miesiąc
	    12 

  miesiąc

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	2 ROK

	Etap realizacji projektu 
	EFRR 
	TACIS

	
	     1 miesiąc
	     2 miesiąc
	     3 miesiąc
	    4 miesiąc
	    5 miesiąc
	    6 miesiąc
	     1 miesiąc
	     2 miesiąc
	     3 miesiąc
	    4 miesiąc
	    5 miesiąc
	    6 

miesiąc

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	2 ROK 

	Etap realizacji projektu
	EFRR 
	TACIS

	
	     7 miesiąc
	     8 miesiąc
	     9 miesiąc
	    10 miesiąc
	    11 miesiąc
	    12 miesiąc
	     7 miesiąc
	     8 miesiąc
	     9 miesiąc
	    10 miesiąc
	    11 miesiąc
	    12 miesiąc

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


(W miarę potrzeb należy powielić wiersze w poszczególnych tabelach)

12. Zgodność projektu z narodowymi/regionalnymi strategiami rozwoju 

lub narodową/regionalną strategią rozwoju

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

Na Litwie 

​
(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

W Polsce 

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

W Obwodzie Kaliningradzkim 

	13. Zgodność z politykami horyzontalnymi UE:


Należy określić wpływ projektu (pośredni lub bezpośredni) na poszczególne polityki horyzontalne UE. Należą do nich::

	
	Wpływ projektu


	Opis

	Środowisko naturalne
	Główny temt          FORMCHECKBOX 

projektu            

Pozytwyny             FORMCHECKBOX 

Neutralny               FORMCHECKBOX 


	

	Wyrównywanie szans 
	Główny temat        FORMCHECKBOX 

projektu

Pozytwyny             FORMCHECKBOX 

Neutralny               FORMCHECKBOX 


	

	Społeczeństwo informacyjne
	Główny temat        FORMCHECKBOX 

projektu

Pozytywny             FORMCHECKBOX 

Neutralny               FORMCHECKBOX 


	


W każdej z trzech powyższych kategorii istnieją trzy możliwości wyboru (należy zaznaczyć jeden z trzech kwadratów w kolumnie drugiej) oraz opisać wpływ projektu.

14. Działania informacyjne i promocyjne

Proszę opisać strategię informacyjną projektu, która wyjaśnia w jaki sposób partnerzy projektu planują przeprowadzenie kampanii informującej o projekcie, upowszechniającej jego wyniki.

Opis powinien wskazywać na grupę docelową, do której skierowane będą działania informacyjne i promocyjne oraz narzędzia, za pomocą których będą one realizowane (np: strony internetowe, publikacje, prezentacje, tablice, ogłoszenia/informacje medialne itp.).
(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

	


15. Trwałość rezultatów projektu

Proszę  wyjaśnić, w jaki sposób zostanie zapewniona trwałość efektów projektu. Czyją własność będą stanowiły produkty realizacji przedsięwzięcia. Jak, kiedy i przez kogo będą wykorzystane zarówno produkty jak i rezultaty oraz w jaki sposób zostanie zapewniona ich kontynuacja po zakończeniu projektu. Na przykład kto i w jaki sposób będzie wdrażał przygotowane w ramach projektu strategie, utrzymywał powołane formy współpracy współpracy, kto będzie odpowiedzialny za przeprowadzanie zamierzonych inwestycji. Należy odpowiedzieć na pytanie w jaki sposób zostanie przedłużony efekt oddziaływania projektu. Opis należy sporządzić w podziale na część finansowaną z EFRR i Tacis. 

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

	


16. Udział partnerów w projekcie 

Należy opisać udział każdego z partnerów projektu w realizowanym przedsięwzięciu, jak również jakie korzyści osiągnie każdy z nich w wyniku realizacji projektu. Powinno zostać również wyjaśnione, w jaki sposób kompetencje poszczególnych partnerów i ich wiedza fachowa będą wykorzystane w procesie wdrażania przedsięwzięcia. Należy wykazać, że każdy z partnerów odgrywa wyraźnie zdefiniowaną rolę w projekcie. Konieczne jest przy tym wyszczególnienie liczby pracowników, którzy z ramienia każdego z partnerów będą pracowali na rzecz projektu oraz długość trwania tej pracy a także oszacowane miesięczne wynagrodzenie wymienionych pracowników

	Partner Wiodący 



	Partner 2



	Partner 3



	Itd. 




W zależności od liczby partnerów uczestniczących w projekcie należy powielić wiersze (dla każdego z partnerów powinien być wypełniony formularz z danymi wg wzoru Aneks I).

17. Doświadczenie partnerów w zarządzaniu projektami finansowymi ze środków UE (programy są wymienione w punkcie 18 niniejszego wniosku) 

(nie więcej niż ½ formatu A4, czcionką Times New Roman, 12)

18. Powiązanie projektu z innymi projektami finansowanymi ze środków UE

	Programy 
	Krótki opis projektu

	Programy INTERREG IIIA / TACIS CBC 


	

	PHARE CBC


	

	TACIS CBC


	

	Program Narodowy TACIS 


	

	Program Narodowy PHARE 


	

	INTERREG IIIB BSR


	

	INTERREG IIIC


	

	Inne (należy wpisać pełną nazwę programu)


	


IV. BUDŻET PROJEKTU


`


1. Budżet projektu w podziale na partnerów i źródła finansowania

Czy podatek VAT został skalkulowany w budżecie:
Tak    FORMCHECKBOX 
         Nie       FORMCHECKBOX 

	Partnerzy Projektu *
	Kraj
	Budżet Partnerów 


	
	
	EFRR
	TACIS
	Krajowe współfinansowanie publiczne 
	Całkowite koszty kwalifikowalne pochodzące ze źródeł publicznych
3+4+5+6+7


	Procentowy udział środków z EFRR /Tacis w całkowitych kosztach kwalifikowalnych 

(8) 
	Koszty niekwalifikowlne 


	Suma: 8+10



	
	
	
	
	Centralne
	Regionalne i lokalne 

	Inne środki publiczne 
	
	
	
	


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	PW
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ogółem
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


* Każdy partner projektu powinien wypełnić Aneks 1 (część EFRR  lub TACIS) 

2. Koszty projektu w podziale na etapy realizacji

	Etapy wdrażania projektu


	Środki

EFRR 

kwota
	Współfinansowanie krajowe po wewnętrznej stronie granicy UE 

kwota


	Środki TACIS 

kwota w

€
	Współfinansowanie krajowe po zewnętrznej stronie granicy UE 

kwota w

€
	Suma 

kwota

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3


	
	
	
	
	

	4


	
	
	
	
	

	5


	
	
	
	
	

	6


	
	
	
	
	

	Ogółem
	
	
	
	
	


W zależności od ilości wyodrębnionych (w części III 9) etapów realizacji projektu można powielić wiersze. Umieszczone w tabeli etapy wdrażania projektu powinny odpowiadać etapom  wskazanym w punkcie 9, cześci III.
3.Budżet projektu – część współfinansowana z EFRR (koszty kwalifikowalne) 

	Kategorie kosztów
	EFRR 

kwota


	Współfinansowanie krajowe

kwota
	Całkowite koszty kwalifikowalne 

kwota

	1. Płace
	
	
	

	2. Koszty administracyjne
	
	
	

	3. Koszty ekspertyz zewnętrznych
	
	
	

	4. Koszty podróży i zakwaterowania 
	
	
	

	5. Koszty spotkań i wydarzeń
	
	
	

	6. Koszty związane z promocją
	
	
	

	7. Inne koszty kwalifikowalne
	
	
	

	8. Koszty investycyjne
	
	
	

	    8.1. Dostawy 
	
	
	

	    8.2. Roboty
	
	
	

	    8.3. Usługi
	
	
	

	9. Suma kosztów kwalifikowalnych projektu (1-8)
	
	
	


Płace obejmują koszty personelu.  Powinny być skalkulowane w wysokości brutto. Obejmują koszty wynagrodzenia netto, podatek od osób fizycznych, oraz obciążenia z tytułu ubezpieczeń zdrowotnych i społecznych, skalkulowane zgodnie z prawodawstwem krajowym. Sposób kalkulacji tej kategorii kosztów powinien wynikać z kosztów wynikających z kontraktów i umów finkcjonujacych w instytucji danego partnera projeku. Koszty te muszą zostać potwierdzone w oparciu o dokumenty, które przedstawiają rzeczywiście poniesione wydatki przez partnera, czyli: karty czasu pracy, dokumentację przeprowadzonych zadań wykonywanych w ramach projektu, ewidencję czasu pracy poszczególnych pracowników poświęconego na realizację zadań. 

Koszty administracyjne są to wszystkie koszty ogólne bezpośrednie (koszty najmu, dzierżawy, e-mail, fax, telefon, koszty xero, koszty konsumpcji, itp.) oraz koszty ogólne pośrednie (koszy całkowite działań operacyjnych, skalkulowane w oparciu o rzeczywiste koszty poniesione, w ratach, w oparciu o należycie uzasadnioną, rzetelną i bezstronną metodologię). Koszty całkowite odnoszące się do sektora usług, poniesione w związku z zatrudnieniem zewnętrznych ekspertów muszą zostać wykazane w kolumnie „Zewnętrzne eksertyzy”.

Ekspertyzy zewnętrzne stanowią koszty poniesione w oparciu o umowy, kontrakty, z włączeniem faktur na rzecz wykonawców usług zewnętrznych, którzy są podwykonawcami konkretnych zadań operacyjnych. 

Należy stosować zasady zamówień publicznych w stosunku do wyboru firmy czy osoby przeprowadzającej zewnętrzną eksertyzę. Zewnętrzne ekspertyzy powiązane ze spotkaniami i wydarzeniami oraz promocją  nie powinny być wpisane do zewnętrznych ekspertyz lecz w odpowiedniej dla tej kategorii kosztów linii budżetowej.

Koszty podróży i zakwaterowania - w myśl zasady generalnej należy wykorzystywać najbardziej ekonomiczne środki transportu. Koszty dziennego zakwaterowania i diet pracowników władz publicznych zostają naliczone wg odpowiednich kryteriów stosowanych w państwach członkowskich.

Spotkania i wydarzenia - koszty związane z organizacją spotkań powinny być ponoszone w oparciu o umowy  i faktury od zewnętrznych dostawców. W odniesieniu do wyboru firmy lub indywidualnego dostawcy usług powinno być respektowane prawo zamówień publicznych. 

Koszty promocji są to koszty konferencji prasowych, koszty związane z publikacjami w prasie, publikacjami informatorów i ulotek, telewizyjnych kampanii, broszur, listów i innych publikacji niezwiązanych z konkretnym wydarzeniem czy seminariami, ale dotyczące przedsięwzięcia. Koszty te powinny być ponoszone w oparciu o umowy i faktury wystawione przez dostawców usług. Prawo zamówień publicznych powinno być przestrzegane w kwestii wyboru firmy lub indywidualnego dostawcy usług. 

Inne koszty - pozostałe koszty kwalifikowalne, które nie mogą zostać włączone do powyższych kategorii i które dokładnie są powiązane z projektem, a powinny zostać włączone w ramy budżetu projektu. 

Inwestycje - zakupy, roboty związane z budową bądź naprawą powiązane z działaniami w ramach projektu, wykonywane na podstawie umów i regulowane na podstawie faktur.  

4. Koszty przygotowawcze 

	Rodzaj kosztów
	EFRR 

kwota
	Współfinansowanie krajowe

kwota
	Całkowite koszty kawalifikowane

kwota 

	1. Koszty ekspertyz zewnętrznych (np.: tłumaczenie, studium wykonalności , dokumentacja techniczna itp.)  
	
	
	

	2. Koszty podróży i zakwaterowania 
	
	
	

	3. Koszty spotkań i wydzarzeń (np., wynajęcie sal)
	
	
	

	4. Ogółem koszty kwalifikowalne  1-3
	
	
	


Koszty przygotowawcze

Tabela służy zestawieniu kosztów przygotowawczych projektu. Są one kwalifikowalne tylko w przypadku projektów zatwierdzonych przez Komitet Sterujący i współfinansowanych z EFRR. Okres kwalifikowalności obowiązuje od 3 maja 2004 r. do dnia poprzedzającego dzień podjęcia decyzji o zatwierdzeniu pomocy na rzecz projektu przez Komitet Sterujący. Koszty przygotowawcze muszą być bezpośrednio związane z przygotowywanym projektem i muszą stanowić jedną z powyższych kategorii. 

5. Indykatywna tabela finansowa 

	Partner 
	Płace
	Koszty administracyjne
	Koszty ekspertyz zewnętrznych
	Koszty podróży 
	Koszty spotkań 
	Koszty związane z promocją
	Inne koszty kwalifikowalne
	Koszty inwestycyjne 
	Suma

	Partner Wiodący 
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 3
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 6
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 7
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 8
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 9
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 10
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 11
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 12
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 13
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 14
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Partner 15
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ogółem
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Tabela powinna zostać potraktowana w sposób indykatywny. Dopuszcza się możliwość zmiany alokacji środków na poszczególne kategorie wydatków w podziale miedzy partnerami w trybie uzgodnień podjętych pomiędzy Partnerem Wiodącym i pozostałymi partnerami projektu. Zmiany w poszczególnych kategoriach budżetu w stosunku do jego wartości ogółem mogą być dokonane na pisemną prośbę i po otrzymaniu zgody Instytucji Zarządzającej, przy czym nie mogą przekraczać 10% wartości danej kategorii budżetowej.Procedura jest opisana w Podręczniku Programu.
6. Budget for external (TACIS) funding
	Annex B. Budget for the Action1
	All Years
	Year 12

	Expenses
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)3
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)

	 
	 
	 
	
	
	 
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1. Human Resources
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.1 Salaries (gross amounts, local staff)4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	   1.1.1 Technical
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	   1.1.2 Administrative/ support staff
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	1.2 Salaries (gross amounts, expat/int. staff)
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	1.3 Per diems for missions/travel5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	   1.3.1 Abroad (staff assigned to the Action)
	Per diem
	 
	 
	0
	Per diem
	 
	 
	0

	   1.3.2 Local (staff assigned to the Action)
	Per diem
	 
	 
	0
	Per diem
	 
	 
	0

	   1.3.3 Seminar/conference participants
	Per diem
	 
	 
	0
	Per diem
	 
	 
	0

	Subtotal Human Resources
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2. Travel6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1. International travel
	Per flight
	 
	 
	0
	Per flight
	 
	 
	0

	2.2 Local transportation 
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	Subtotal Travel
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3. Equipment and supplies7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1 Purchase or rent of vehicles
	Per vehicle
	 
	 
	0
	Per vehicle
	 
	 
	0

	3.2 Furniture, computer equipment
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	3.3 Spare parts/equipment for machines, tools
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	3.4 Other (please specify)
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	Subtotal Equipment and supplies
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4. Local office/Action costs8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.1 Vehicle costs
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	4.2 Office rent
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	4.3 Consumables - office supplies
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	4.4 Other services (tel/fax, electricity/heating, maintenance)
	Per month
	 
	 
	0
	Per month
	 
	 
	0

	Subtotal Local office/Action costs
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5. Other costs, services9
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1 Publications10
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.2 Studies, research10
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.3 Auditing costs
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.4 Evaluation costs
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.5 Translation, interpreters
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.6 Financial services (bank guarantee costs etc.)
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.7 Costs of conferences/seminars10
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	5.8  Visibility actions
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Subtotal Other costs, services
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	All Years
	Year 1

	Expenses
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)
	Unit
	# of units
	Unit rate (in EUR)
	Costs (in EUR)

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	
	

	6. Other
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	Subtotal Other
	 
	 
	 
	0
	 
	 
	 
	0

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.  Subtotal direct costs of the Action (1-6)
	 
	 
	 
	#REF!
	 
	 
	 
	#REF!

	8.  Administrative costs (maximum 7% of 7, total direct eligible costs of the Action)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9. Total eligible costs of the Action (7+ 8)
	 
	 
	 
	#REF!
	 
	 
	 
	#REF!


	1. The Budget must cover all eligible costs of the Action, not just the Contracting Authority's contribution. All items must be broken down into their individual components. The number of units for each component must be specified.

	2. This section must be completed if the Action is to be implemented over a period of more than 12 months.

  

	3. If the Contracting Authority is not the European Commission, the budget may be established in euro or in the currency of the country of the Contracting Authority. 

  

	4. If staff are not working full time on the Action, the percentage should be indicated alongside the description of the item and reflected in the number of units (not the unit rate).

  

	5. Indicate the country where the per diems are incurred and the applicable rates (which must not exceed the scales approved by the European Commission). Per diems cover accommodation, meals and local travel within the place of the mission and sundry expenses.

  

	6. Indicate the place of departure and the destination.

  

	8. These costs may cover only premises rented especially for the Action. The normal rental and service costs of participating bodies are administrative expenditure under heading 8.

	9. Specify. Lump sums will not be accepted.

  

	10. Only indicate here when fully subcontracted.

 


7. Harmonogram finansowania

	Rok
	Dofinansowanie z EFRR 
	Dofinansowanie z

TACIS
	Suma krajowego współfinansowania po wewnętrznej stronie granicy UE 

	Suma krajowego współfinansowania po zewnętrznej stronie granicy UE
	Ogółem

kwota

	
	kwota
	%
	Kwota w  EUR
	%
	kwota
	% w kosztach kwalifikowanlych ogółem
	Suma, nazwa waluty
	%
	

	2004


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2005


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2006


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2007


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2008


	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ogółem


	
	
	
	
	
	
	
	
	


Deklaracja wnioskodawcy / Partnera Wiodącego (projekt EFRR):
Ja, niżej podpisany, oświadczam, że:

1. informacje zawarte we wniosku i załącznikach są prawdziwe; 

2. przed złożeniem wniosku zapoznałem się ze wszystkimi wymogami i ograniczeniami, stosowanymi wobec niniejszego wparcia. Jednocześnie oświadczam, iż jestem świadom  odpowiedzialności oraz konsekwencji wynikających z niestosowania się do ich wymagań;

3. projekt przedstawiony we wniosku będzie realizowany w sposób, który został wskazany we wniosku oraz w załącznikach;

4. projekt jest zgodny z przepisami prawa narodowego i przepisami prawa oraz zasadami polityk prowadzonych  przez UE; 

5. wszyscy partnerzy uczestniczący w Programie Sąsiedztwa Litwa, Polska i Obwód Kaliningradzki Federacji Rosyjskiej odpowiadają wymogom stosowanym wobec partnerów projektu, zawartych w Uzupełnieniu Programu. 

6. wszyscy partnerzy, którzy zostali wymienieni w Załączniku I niniejszego Wniosku zobowiązali się do udziału w projekcie;

7. wnioskodawca jest bezpośrednio odpowiedzialny za realizację całego projektu oraz efektywne zarządzanie  środkami wsparcia; 

8. wnioskowana kwota wsparcia, jest niezbędne do realizacji projektu; 

9. w ciągu całego okresu realizacji projektu, ani całemu projektowi, ani poszczególnym jego częściom składowym, nie zostały, ani nie zostaną przyznane dodatkowe środki z UE;

10. wnioskodawca zobowiązuje się do ciągłego monitorowania projektu, w celu zapewnienia jego realizacji oraz trwałości jego wyników, tak jak zostało to wymienione we wniosku;  

11. wnioskodawca poinformuje Instytucję Zarządzającą oraz inne instytucje odpowiedzialne za realizację projektu o wszelkich zmianach lub nieprawidłowościach w trakcie realizacji projektu; 

12. wnioskodawca wyraża zgodę na regularny monitoring i kontrolę, na przeprowadzenie kontroli przez osoby upoważnione przez Komisję Europejską, Europejski Trybunał Obrachunkowy, Instytucję Zarządzającą, Wspólny Sekretariat Techniczny oraz Instytucje Pośredniczące w Polsce, aby dokonałyróżnego rodzaju kontroli realizacji projektu, w tym kontroli projetku  na miejscu;

13. wnioskodawca zobowiązuje się do przechowywania dokumentacji dotyczącej projektu przez okres dziesięciu lat od zakończenia projektu;

14. wnioskodawca zobowiązuje się do wypełnienia wszystkich wymogów dotyczących informacji i promocji d  wsparcia finansowego z UE;

15. na żądanie  Instytucji Zarządzającej, Wspólnego Sekretariatu Technicznego i Instytucji Pośredniczących w Polsce udostępnię dodatkowe informacje (dokumenty), która pozwoliłyby ocenić okresowe lub końcowe sprawozdania z realizacji projektu. 

Zgadzam się, żeby formularz wniosku, wraz z załącznikami, został zaliczony do kategorii dokumentów publicznych. Zgadzam się również na opublikowanie na stronie internetowej www.interreg.lt danych osobistych (imię, nazwisko, adres, nr telefonu, adres elektroniczny Partnera Wiodącego projektu, Partnera Finansowego, innych partnerów, koordynatorów projektu oraz kierowników finansowych projektu wymienionych w niniejszym formularzu wniosku).

Podpis:

______________________________ 

Partner Wiodący, podpis


Pieczęć Partnera Wiodącego 

______________________________ 

Nazwisko i stanowisko w instytucji 

aplikującej osoby podpisującej

_______________________ 

Data złożenia wniosku

Certification of the Responsible Partner

(for TACIS part of the project):
I, the undersigned, being the person responsible in the applicant organisation for the action, certify that:

1. the information given in this application regarding the external funding  is correct; and
2. the applicant and its partners (where applicable) do not fall into any of the categories
(a) they are bankrupt or being wound up, are having their affairs administered by the courts, have entered into an arrangement with creditors, have suspended business activities, are the subject of proceedings concerning those matters, or are in any analogous situation arising from a similar procedure provided for in national legislation or regulations;

(b) they have been convicted of an offence concerning professional conduct by a judgement which has the force of res judicata (i.e., against which no appeal is possible);

(c) they are guilty of grave professional misconduct proven by any means which the contracting authority can justify;

(d) they have not fulfilled obligations relating to the payment of social security contributions or the payment of taxes in accordance with the legal provisions of the country in which they are established or with those of the country of the contracting authority or those of the country where the action is to take place;

(e) they have been the subject of a judgment which has the force of res judicata for fraud, corruption, involvement in a criminal organisation or any other illegal activity detrimental to the Communities' financial interests;

(f) they have been declared to be in serious breach of contract for failure to comply with their contractual obligations in connection with a procurement procedure or other grant award procedure financed by the Community budget.

3. the applicant has stable and sufficient sources of finance to maintain their activity throughout the period during which the action is being carried out and, where appropriate, to participate in its funding;
4. the applicant has professional competencies and qualifications required to successfully complete the proposed action. This also applies to any partners of the applicant.
Name:

Position:

Signature:

Date and place:

	Załączniki do Formularza wniosku:

Ilość załączników zależy od typu projektu oraz przepisów narodowych odnośnie specyficznej dokumentacji projektowej


	Załączniki 
	Tak 
	Nie
	Nie dotyczy 

	1. Informacja o wszystkich partnerach projektu oraz ich finansowym wkładzie do projektu
 .


	
	
	

	2. Kopia pełnego statutu i/lub regulaminu wewnętrznego instytucji Partnera Wiodącego wykazująca, iż instytucja Partnera Wiodącego prowadzi działalność o charakterze non-profit.
	
	
	

	3. Kopie wypisów z Krajowego Rejestru Sądowego i/lub ewidencji działalności gospodarczej instytucji wszystkich partnerów biorących udział w projekcie , poświadczające, że są one legalnie działającymi podmiotami. 


	
	
	

	4. Oświadczenie Partnera Wiodącego o zabezpieczeniu środków niezbędnych do realizacji projektu
. 


	
	
	

	5. Oświadczenia o współfinansowaniu partnerów partycypujących w projekcie
 w ramach EFRR oraz w ramach funduszu TACIS i poświadczające posiadanie przez nich źródeł pokrycia kosztów związanych z realizacją projektu
 .


	
	
	

	6. Upoważnienie osoby, która w imieniu instytucji Partnera Wiodącego jest uprawniona do podpisania wniosku.

Pełnomocnictwo składa się wówczas, gdy przedstawiciel partnera wiodącego nie jest tożsamy z osobą reprezentującą tę instytucję na mocy prawa lub regulacji wewnętrznych

	
	
	

	7. Kopia zawartej umowy partnerskiej
 (dla części EFRR) lub oświadczenie partnerskie
 między partycypującymi partnerami w projekcie, określającej rolę w realizacji projektu, wzajemne zobowiązania stron, odpowiedzialność oraz zobowiązania poszczególnych partnerów do ich prowadzenia i współfinansowania, sposób pomiaru wskaźników produktów i rezultatów projektu.

	
	
	

	8. Bilans za ostatnie trzy lata zgodny z wymogami krajowymi (nie wymagany w przypadku jednostek samorządu terytorialnego).
	
	
	

	9. Rachunek zysków i strat za ostatnie trzy lata (nie wymagany w przypadku jednostek samorządu terytorialnego). 
	
	
	

	10. Techniczno-ekonomiczne studium wykonalności projektu (Studium sporządza się zgodnie z wymogami krajowych). 


	
	
	

	11. Ocena oddziaływania na środowisko (sporządza się zgodnie z przepisami krajowymi ). 


	
	
	

	12. Decyzja o warunkach zabudowy i zagospodarowania terenu (sporządza się zgodnie z przepisami krajowymi ). 


	
	
	

	13. Kopia pozwolenia na budowę, albo zgłoszenia budowy (zaświadczenie, że do daty podpisania umowy o dofinansowaniu takie zezwolenie zostanie wydane).
	
	
	

	14. Potwierdzenie prawa do dysponowania gruntem lub obiektem.  


	
	
	

	15. Rysunki techniczne lub wyciągi dokumentacji technicznych. Kompletna dokumentacja techniczna powinna być udostęoniona tylko na żądanie Instytrucji Zarządzającej, Instytucji Krajowej i innych.
	
	
	

	16. Zaświadczenie o rejestrze podmiotów prawnych, wydane nie później niż przed 3 miesiącami do dnia złożenia wniosku. Zaświadczenie o tym, że spółka funkcjonuje, że w stosunku do niej nie są prowadzone żadne procesy sądowe nie wymagany w przypadku władz lokalnych czy regionalnych).

	
	
	

	17. Matryca logiczna
.. 

	
	
	

	18. Streszczenie projektu w języku angielskim
..


	
	
	

	19. Mapy, szkice lokalizujące inwestycje w obszarze programowania.
	
	
	

	20. Oświadczenie projektodawcy o możliwości odzyskania podatku VAT
. 


	
	
	

	21. Oświadczenie projektodawcy o otrzymanej lub nieotrzymanej pomocy publicznej w okresie trzech lat poprzedzających rozpoczęcie wdrażania projektu
.


	
	
	

	22. Inne niezbędne dokumenty wymagane prawem litewskim, polskim lub rosyjskim. 


	
	
	


* Kopie – to kopie dokumentów, zgodne z oryginalnymi dokumentami, opieczętowane i podpisane naczelną jednostkę lub osobę uprawnioną do dokonywania powyższych czynności. 

� Należy wypełnić o każdym partnerze projektu (zarówno po str EFRR jak i Tacis); wykorzystać formularz (Wzór załącznika1)


� Używać wzoru bez poprawek (Wzór załącznika 2) 


� Używać wzoru bez poprawek (Wzór załącznika 2)


� Używać wzoru bez poprawek (Wzór załącznika 9)


� Można korzystać ze wzoru Umowy Partnerskiej (Wzór załącznika 3)


� Korzystać ze wzoru Zatwierdzenia Partnerstwa (Wzór załącznika 8)


� Używać wzoru bez poprawek (4 Wzór)


� Używać wzoru bez poprawek (5 Wzór)


� Używać wzoru bez poprawek (6 Wzór)


� Używać wzoru bez poprawek (7 Wzór)
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